
1600( Portalbreite / portal width)

B B

A

A

1300( Breite Trittflaeche / width of tread plate)

1451.5( Breite Grundrahmen / width of base frame)

1372( Breite Trittstufe / wide step)

B-B

40

1

2
Erdungsanschluss
bottom grounding connection

C

C

8
(

)

10
(

)

(
)

43
0

C-C     1:2

1 15,25

11

Abdichtgummi muss bei Montage
gleichmaeßig an der Wagenkasten anliegen.
The sealing rubber has to be installed
evenly against the car body.

Tritt muss bei Montage
gleichmaeßig an der Wagenkasten anliegen.
The step has to be installed
evenly against the car body.

*,**
10

*,**

1 15,25

(1
6.

29
")

SOK / TOR

Tritt muss bei Montage so weit zur Mitte Wagenkasten verschoben werden,
bis das Kunststoffunterlage am Fahrzeug aufliegt
The step must be moved so far to the center of the car body,
that the plastic support of the slide bar rests on the car body

Mitgeltende Unterlagen / supporting documents:

Verdrahtungsplan / wiring diagram           25-339-0129-421
Dokumentation / documentation               25-309-0226-600
Ersatzteilzeichnung / drawing spare parts   25-309-0226-630
Bohrplan / drilling plan:                   25-302-0499-500
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  * Die Hoehendifferenz zwischen den Auflagepunkten
    darf maximal 1mm betragen. 
    Die Oberflaechen mittels Beilagen parallel ausrichten. 
  
    The difference in height between the supporting points
    must not exceed 1mm. 
    The surfaces have to be levelled parallel by means of shims.

 ** Lieferanteil Kunde / supplied by customer

25-309-0226-301
Artikel-Nr. Bode

number Bode
Kunden-Nr.
customer ID
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1612.2  Mitte Wagenkasten 63.473

1626  Mitte Wagenkasten 64.016

     A-A
ausgefahren / extended

SOK / TOR

Bahnsteig / platform
middle car body

middle car body

1626  Mitte Wagenkasten 64.016

20
3.

2
8

55
8.

8
22

      A-A
eingefahren / retracted

Bahnsteig / platform

SOK / TOR

middle car body

ISO
ausgefahren / extended ISO

eingefahren / retracted
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Festigkeitsklasse oder Verdrehfestigkeit
strength class or torsional strength

Nr.
no.

Position der Schraubverbindung
position of the bolted assembly

Risikoklasse
risk class

Gewinde
thread

Schraube
screw

Klemmteil
clamping piece

Mutter
nut

Montagedreh-
moment MA red
value MA red

Kunden-
verschraubung*

customer
bolting*

Siegellack**
sealing wax**

Zusatz
addition

Hinweis
note

1 Schiebe-Schwenktritt / Portal
sliding-swinging step / portal M M12 A2-80 - 1.4301 81Nm - nein/no s

2 Erdungsanschluss
bottom grounding connection M M10 A2-70 Erdungslasche

ground lug A2-70 max. 31Nm - nein/no Contactin CU2* Kundenanteil
customers share

**Empfehlung
**recommendation

* Als Kundenverschraubung gekennzeichnete Schraubverbindung werden BODE-werkseitig handfest vormontiert.
Diese Schraubverbindungen muessen bei Montage ins Fahrzeug kundenseitig zwingend mit vorgegebenen Anzugsmoment endmontiert
werden.
*Boltings, which are indicated as customer boltings, are pre-assembled at BODE production without torque.
These boltings have to be set up with the dedicated torque during final assembly at the customers site. 

 Schraubverbindungen nach BBN26-2 / screwed fastenings according to BBN26-2

Die Tabelle zeigt vollumfaenglich alle Schraubverbindungen, die fuer die Montage des Einstiegssystems ins Fahrzeug fuer den Kunden relevant sind.
The table lists all bolted connections, which are made or touched by the customer during initial installation of the entrance system into the vehicle.
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